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لا سِ يْرِ نَبيٍّ اُرْ دٍ خَ مَّ لِّياً على ❁ مُحَ دِ مُصَ مْ الحَ أُ بِ أَبْدَ
Aloitan ylistäen ja lähettäen rukoukset ❁ 

Muhammadin - parhaan lähetetyn profeetan - ylle.

هْ دَّ حَ دٍ أَتَى وَ احِ كُلُّ وَ هْ ❁ وَ دَّ ديثِ عِ ذي منْ أقسامِ الحَ وَ
Ja nämä ovat lukuisia hadiithien tyyppejä ❁ 

ja jokainen niistä on tullut (eli tuotu tässä runossa) määritelmällä.

لّْ ذّ أَوْ يُعَ لَمْ يَشُ هُ وَ نَادُ لْ ❁ إسْ هُوَ مَا اتَّصَ يحُ وَ حِ ا الصَّ لُهَ أَوَّ
Ensimmäinen niistä on ‘Sahih’ ja se on se, mikä on yhtenäinen ❁

kertojaketjussaan ja se ei ole ristiriidassa (muiden hadithien kanssa) eikä
sillä ei ole piilotettuja virheitä.

هِ لِ نَقْ هِ وَ بْطِ ي ضَ دٌ فِ تَمَ هِ ❁ مُعْ ثْلِ نْ مِ ابِطٌ عَ لٌ ضَ دْ ويهِ عَ يَرْ
Sen raportoi luotettava ja tarkka (muistissaan) kaltaisiltaan ❁ - luotettava

muistissaan ja eteenpäin välittämisessä.

تْ رَ تَهَ يحِ اشْ حِ الُهُ لا كَالصَّ جَ تْ ❁ رِ غدَ قاً وَ روفُ طُرْ عْ نُ المَ سَ الحَ وَ
Ja Hasanin tiet (kertomaketjut) ovat tunnettuja (eli niitä on monta) ❁ 

ja sen ihmisistä ei ole tullut (yhtä) kuuluisia kuin sahiihin (eli sahih-tason
hadiithien kertojista).

 

امَاً كَثُرْ وَ أَقْسَ هْ يفُ وَ عِ وَ الضَّ رْ ❁ فَهُ نِِِ قَصُ سْ تْبَةِ الحُ نْ رُ كُلُّ مَا عَ وَ
Ja kaikki, mikä menee alle Hasanin tason (eli ei täytä Hasanin ehtoja), ❁

niin se on heikko (Daif) ja sillä on monia alajakoja (eli erilaisia heikon
tyyppejä).

طُوعُ قْ عٍ هُـوَ المَ تَابِ مَا لِ فُوعُ ❁ وَ رْ لنَّبي المَ يفَ لِ مَا أُضِ وَ
Ja se, mikä on liitetty profeettaan on Marfuu’ ❁

Ja se, mikä on liitetty tabi’iiniin (seuralaisten seuraajiin) on Maqtuu’.
___________________________________________________________________________
¹  Runo on nimetty kirjailijan mukaan, jonka juurien sanotaan olleen Bayquun -nimisestä kylästä.



نْ يَبِ طَفَى ولَمْ  صْ تَّى المُ يهِ حَ اوِ نْ ❁ رَ نَادِ مِ سْ لُ اْلإ تَّصِ نَدُ المُ سْ والمُ
Ja Musnad on yhtenäinen kertomaketju ❁ sen välittäjältä Mustafaan (eli

profeettaan صلى الله عليه وسلم) asti, eikä se ole katkennut. 

لْ تَّصِ طَفَى فَالْمُ صْ لْمُ هُ لِ نَادُ لْ ❁ إسْ يَتَّصِ اوٍ  عِ كُلِّ رَ مْ مَا بِسَ وَ
Ja se, mikä on jokaisen välittäjän kuulemisella yhtenäinen ❁

kertomaketjussa Mustafaan (saakka), niin se on Muttasil.

اللهِ أَنْبَانِي الْفَتَى ثْلُ أَمَا وَ فٍ أَتَى ❁ مِ صْ لَى وَ لٌ قُلْ مَا عَ لْسَ مُسَ
Musalsal - sano (oi lukija) - on se, mikä on tullut (kertomahetken kertojan)

kuvauksen kera (teon tai lausunnon kera). ❁ Kuten (vannoen): “Kautta
Allahin, (esimerkiksi) nuori poika (jonka nimi mainitaan erikseen ketjussa)

kertoi minulle.”

ما ثَنِي تَبَسَّ دَّ دَ أَنْ حَ يهِ قَائِما ❁ أوْ بَعْ ثَنِ دَّ اكَ قَدْ حَ كَذَ
Samalla tavalla: “Totisesti hän kertoi minulle seistessään.” ❁ 

Tai: “Sen jälkeen, kun hän kertoi minulle, hän oli hymyileväinen.”

قَ مَا ثَلاَثَهْ وِي فَوْ ورٌ مَرْ هُ وِي اثْنَينِ أَوْ ثَلاَثَهْ ❁ مَشْ يزٌ مَرْ زِ عَ
‘Aziizin on välittänyt kaksi tai kolme. ❁ Mash-huurin on välittänyt

enemmän kuin kolme.
 

مّْ اوٍ لَمْ يُسَ مٌ مَا فيهِ رَ بْهَ مُ مْ ❁ وَ نْ كَرَ يدٍ عَ عِ نْ سَ نٌ كَعَ نْعَ مُعَ
Mu’an’an on kuin (hadiithissä mainitaan): “Saidilta, Karamilta (on

raportoitu, mutta välistä saattaa olla pudotettu joku, sillä sanaa “‘an” on
käytetty).” ❁  Ja Mubham on sellainen, jossa välittäjää ei olla nimetty (eli

mainittu hänen nimeään). 

لاَ ي قَدْ نَزَ اكَ الَّذِ هُ ذَ دُ ضِ لاَ ❁ وَ الُهُ عَ جَ كُلُّ مَا قَلَّتْ رِ وَ
Ja kaikki, joiden miehiä (eli raportoijia) on vähän, ovat Aalii ❁ ja sen

vastakohta - tuo on totisesti Naazil.



نْ كِ قُوفٌ زُ وَ مَوْ لٍ فَهْ عْ فِ لٍ وَ نْ ❁ قَوْ ابِ مِ حَ لى الأَصْ تَهُ إِ فْ مَا أَضَ وَ
Se, minkä liität seuralaisiin ❁ puheista tai teoista, niin se on Mawquuf. Se

on tiedettyä.

اوٍ فَقَطْ ى رَ وَ يبٌ مَا رَ رِ قُلْ غَ قَطْ ❁ وَ ابِيُّ سَ حَ نْهُ الصَّ لٌ مِ سَ مُرْ وَ
Ja Mursal - siitä (eli sen kertomaketjusta) on tippunut seuralainen (häntä ei

mainittu). ❁ Ja sano: “Ghariib on se, minkä on välittänyt vain yksi
raportoija.” 

الِ صَ عُ اْلأوْ نْقَطِ هُ مُ نَادُ سْ الِ ❁ إِ حَ لْ بِ يَتَّصِ كُلُّ مَا لَمْ  وَ
Ja joka tilanne, jossa (ketju) ei ole yhtenäinen ❁ - sen ketju on Munqati’

ul-Awsaali (katkennut yhtenäisyys).

انِ عَ لَّساً نَوْ مَا أَتَى مُدَ نْهُ اثْنَانِ ❁ وَ طُ مِ اقِ لُ السَّ ضَ عْ المُ وَ
Ja Mu’dal - siitä (eli sen kertomaketjusta) on tippunut kaksi (raportoijaa)

❁ Ja mitä tulee Mudallasiin - sitä on kahden tyyppistä:

أَنْ نْ وَ عَ قَهُ بِ نْ فَوْ مَّ يَنْقُلَ عَ أنْ ❁  يْخِ وَ قَاطُ للشَّ لُ الاسْ الأَوَّ
Ensimmäinen: opettajan (shaykhin) tiputtaminen (eli mainitsemattomuus)

ja ❁ hänen yläpuoleltaan (ketjussa) välittäminen ‘än ( نْ ) tai än (عَ - (أَنْ
sanoilla.

 

فْ رِ يَنْعَ هِ لا  ا بِ مَ افَهُ بِ صَ فْ ❁ أَوْ نْ يَصِ طُهُ لَكِ قِ الثَّانِ لا يُسْ وَ
Ja toinen: hän (kertoja) ei tiputa häntä (kertojaansa), mutta hän kuvailee
❁ häntä kuvauksilla, joilla (häntä, joka kertoi hänelle raportin) ei

tunnisteta.

انِ تَلا مَ سْ لُوبُ قِ قْ المَ اذُّ وَ لا ❁ فَالشَّ قَةٌ به المَ الِفْ ثِ مَا يُخَ وَ
Se (kertomus), jossa luotettava (raportoija) on ristiriidassa enemmistön

(raportoijien kanssa) kanssa, ❁ on (hadith, jota kutsutaan nimellä) Shaad
ja Maqluubia on kahta tyyppiä:



مُ سْ تْنٍ قِ مَ نَادٍ لِ سْ قَلْبُ إِ مُ ❁ وَ سْ اوٍ قِ رَ اوٍ مَا بِ الُ رَ بْدَ إِ
Raportoijan vaihtaminen johonkin toiseen raportoijaan on (ensimmäinen)
tyyppi. ❁ Kertomaketjun vaihtaminen toisen tekstin (eli ketjun) kanssa on

(toinen) tyyppi:

يَةِ ا وَ لَى رِ رٍ عَ عٍ أَوْ قَصْ مْ قَةِ ❁ أَوْ جَ ثِ تَهُ بِ دُ مَا قَيَّدْ الْفَرْ وَ
Ja Fard on se, mihin on rajoitettu (vain yksi) luotettava (kertoja) ❁ tai

ryhmä tai (se on) rajoittunut tiettyyn kertomaketjuun.

فَا رِ هُمُ قَدْ عُ نْدَ لَّلٌ عِ فَا ❁ مُعَ مُوضٍ أَوْ خَ لَّةٍ غُ عِ مَا بِ وَ
Ja se, missä on epämääräinen virhe tai piilossa oleva (virhe) ❁ on Mu’allal

- heidän (oppineiden) luonaan se on totisesti tiedetty (asia).

نْدَ أُهَيْلِ الْفَنِّ بٌ عِ طَرِ نَدٍ أَوْ مَتْنِ ❁ مُضْ تِلافِ سَ ذو اخْ وَ
Ja ristiriidassa oleva (hadiith sen) ketjussaan tai tekstissään ❁ on

 Mud-tarib alan ihmisten luona.

لَتْ واةِ اتَّصَ ضِ أَلْفَاظِ الرُّ نْ بَعْ يثِ مَا أَتَتْ ❁ مِ دِ اتُ في الحَ جَ رَ دْ المُ وَ
Ja Mudrajaat (eli Mudraj-luokitelma) on hadiithissa, joka on tullut

(luoksemme) ❁ muutaman kertojan sanat yhdistyen (eli välittäjän sanat
menneet sekaisin hadiithiin).

 

هْ انْتَخِ قَاً وَ فْهُ حَ رِ بَّجٌ فَاعْ هْ ❁ مُدَ نْ أَخِ ينٍ عَ ى كُلُّ قَرِ وَ مَا رَ وَ
Ja se (hadiith), minkä on raportoinut jokainen toveri veljeltään ❁ on

Mudabbaj, joten tiedä se totuudella ja saavuta kunnia.

قْ تَرِ فْ نَا المُ كَرْ ا ذَ يمَ هُ فِ دُّ ضِ قُ ❁ وَ تَّفِ خَطاً مُ ظاً وَ قٌ لَفْ تَّفِ مُ
(Jos hadiithin kertojat ovat) yhdenmukaisia (nimen) lausumisessa ja

kirjoitusasussa, (niin kyseessä) on Muttafiq ❁ Ja sen vastakohta on se,
jonka olemme maininneet - Al-Muftariq.



لَطْ تَلِفٌ فَاخْشَ الغَ هُ مُخْ دُّ ضِ طِّ فَقَطْ ❁ وَ قُ الخَ تَّفِ مُؤتَلِفٌ مُ
Mutalif on yhdenmukainen vain kirjoitusasussa ❁ ja sen vastakohta on

Mukhtalif, joten pelkää virheitä.

ا دَ لُ التَّفَرُّ مِ يلُهُ لا يَحْ دِ ا ❁ تَعْ دَ او غَ هِ رَ دُ بِ نْكَرُ الْفَرْ المُ وَ
Ja Munkar (on sellainen hadith, jossa vain yksi virheellinen) henkilö on sen

välittäjä. ❁ Sen vahvaksi toteamista ei voida kantaa sen ollessa ainoa
(ketju).

دّْ وَ كَرَ هِ فَهْ فِ عْ وا لِضَ عُ مَ أَجْ دْ ❁ وَ هِ انْفَرَ دٌ بِ احِ وكُهُ مَا وَ تْرُ مَ
Ja Matruuk on se, jossa (vain) yksi (välittäjä) on tehnyt sen ainoaksi

(raportiksi, eli vain hän on raportoinut sen). ❁ Ja sen heikkoudesta ollaan
yksimielisiä (oppineiden kesken), joten se on hylätty (hadith).

وعُ ضُ وْ لِكَ المَ لَى النَّبِي فَذَ نُوعُ ❁ عَ صْ تَلَقُ المَ خْ بُ المُ الكَذِ وَ
Ja valheellinen, tekaistu ja rakennettu (raportti) ❁ profeetasta - tuo on

Mawduu’. 

ا مَنْظُومَةَ البَيْقُونِي يْتُهَ مَّ كْنُونِ ❁ سَ هَرِ المَ وْ قَدْ أَتَتْ كَالجَ وَ
Ja totisesti (tämä runo) on tullut (valmiiksi arvokkaana) kuin kätketty

helmi. ❁ Nimesin sen Al-Bayquunin runoksi.
 

تْ مَ تِ يرٍ خُ خَ تْ بِ ا تمَّ بَعٍ أَتَتْ ❁ أَبْيَاتُهَ أَرْ ينَ بِ قَ الثَّلاثِ فَوْ
Neljänä yli kolmenkymmenen (eli kolmenakymmenenä neljänä) se on
tullut (valmiiksi) ❁ sen rivien valmistuessa. Hyvyydellä se on sinetöity.


